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IMPORTANT:
Lisez et suivez toutes les règles de sécurité et les 
instructions de fonctionnement avant d’utiliser ce produit.

Guide
d’utilisation

Tondeuse Sans Balais à 
Fonctionnement Continu
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Batterie : Lithium-ion de 40 V max., (3 Ah)  (x2)
Vitesse à vide : 3 500 tr/min
Largeur de coupe : 17 po (43,2 cm)
Réglage de la hauteur de coupe : 1 5/8 à 4 po (4,1 à 10,2 cm)
Poids : 35 lb 8 oz (16,1 kg) avec batterie
Fonctions : 2 en 1 :  déchiquetage ou ensachage
Chargeur de batterie : Mural, 30 minutes
Diamètre des roues : 7 po (17,8 cm)
Lame de rechange : 060-7297-8
Batterie de rechange : 060-7259-0
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se1.	 Levier d’alimentation
2.	 Partie supérieure du guidon
3.	 Partie inférieure du guidon
4.	 Boîtier de tondeuse
5.	 Roue
6.	 Levier de réglage de la hauteur
7.	 Bouton de verrouillage
8.	 Logement de batterie
9.	 Sac à herbe
10. Batterie
11. Chargeur 

A PROPOS DE VOTRE TONDEUSE
Avant de tenter d’assembler le produit, videz l’emballage et vérifiez si toutes les pièces 
mentionnées dans la liste ci-dessus sont présentes.
•	 Sortez prudemment le produit et tous les accessoires de la boîte. Assurez-vous que 

tous les articles de la liste sont présents.
• Inspectez soigneusement le produit pour vérifier s’il a été cassé ou endommagé 

pendant l’expédition.
• Ne jetez pas l’emballage avant d’avoir soigneusement inspecté le produit et avant de 

l’avoir fait fonctionner de manière satisfaisante.
• Si des pièces sont manquantes ou endommagées, veuillez composer le 

1.866.523.5218 pour obtenir de l’aide.

 	 AVERTISSEMENT : Si des pièces sont manquantes ou 
endommagées, n’utilisez pas ce produit avant d’avoir 
remplacé les pièces. Utiliser un produit ayant des pièces 
endommagées ou manquantes pourraient entraîner des 
blessures graves ou des dommages matériels.

 	 AVERTISSEMENT : Ne tentez pas de modifier ce produit ou 
de créer des accessoires dont l’utilisation avec ce produit 
n’est pas recommandée. Toute altération ou modification 
de ce genre constitue une mauvaise utilisation et pourrait 
donner lieu à des situations dangereuses pouvant 
entraîner de graves blessures.
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Il se peut que certains des symboles suivants soient utilisés sur ce produit. Veuillez les étudier 
et en apprendre la signification. En interprétant correctement ces symboles, vous utiliserez le 
produit de façon plus efficace et plus sécuritaire.

Symbole Nom Désignation/explication

V Volt Tension

A Ampères Intensité

Hz Hertz Fréquence (cycles par seconde)

W Watts Alimentation

min Minutes Temps

Courant alternatif Type de courant

Courant continu Type ou caractéristique du courant

Vitesse à vide Vitesse de rotation sans charge

/min Par minute Tours, coups, vitesse périphérique, orbites, 
etc. par minute.

Symbole d’alerte de 
sécurité

Indique un risque de blessure potentiel.

Alerte à l’humidité N’exposez pas l’appareil à la pluie ou à 
l’humidité.

Lisez le guide 
d’utilisation

Pour réduire le risque de blessure, l’utilisateur 
doit lire et comprendre le guide d’utilisation 
avant d’employer ce produit.

Protection de la vue Portez des lunettes de protection lors de 
l’utilisation de cet équipement.

Ricochet Les objets projetés peuvent ricocher et causer 
des blessures ou des dommages matériels.

Lame tranchante Danger — éloignez les mains et les pieds de 
la lame.

Fonctionnant sur une 
pente

Ne tondez pas sur une pente inclinée de plus 
de 15°.

Éloignez les spectateurs Gardez les spectateurs à une distance d’au 
moins 100 pi (30 m).

no

           
  

Il ne faut pas jeter les déchets de produits électriques avec les ordures ménagères. Veuillez 
recycler là où des installations de recyclage existent. Consultez les autorités locales ou le 
détaillant pour des conseils en matière de recyclage. La batterie contient une matière qui 
présente un danger pour vous, les autres et l’environnement. Il faut l’enlever et l’éliminer de 
manière appropriée à une installation qui accepte des batteries au lithium-ion.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
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 	 AVERTISSEMENT : Il faut toujours suivre les mesures 
de sécurité fondamentales lorsque vous utilisez des 
tondeuses électriques afin de réduire les risques 
d’incendie, de chocs électriques et de blessures.

 	 AVERTISSEMENT : L’utilisation de cette tondeuse devrait 
être limitée aux personnes qui ont lu, compris et qui 
suivent les consignes et avertissements qui sont imprimés 
dans ce guide et sur la tondeuse.

RÈGLES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES

AVERTISSEMENT : Lors de l’utilisation des tondeuses à gazon électriques, des précautions de 
base devraient toujours être suivies pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique et de 
blessures, notamment les suivantes :

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES

•	 Lisez attentivement toutes les consignes figurant dans ce guide et sur la tondeuse 
avant de l’assembler et de l’utiliser. Gardez ce guide dans un endroit sûr pour référence 
ultérieure, et consultez-le régulièrement.

•	 Familiarisez-vous avec toutes les commandes et leur bon fonctionnement. Sachez 
comment arrêter la tondeuse et comment arrêter l’alimentation au cas d’urgence.

•	 Pour éviter tout contact avec la lame ou des blessures causées par un objet projeté, 
restez dans la zone d’utilisation derrière le guidon, et gardez les enfants et les spectateurs 
à une distance d’au moins 100 pi (30 m) de la tondeuse lorsqu’elle est en marche. Arrêtez 
le moteur immédiatement si quelqu’un se rapproche de la zone de travail.

•	 Inspectez soigneusement la zone où vous utiliserez la tondeuse. Retirez tous les objets 
sur lesquels vous pourrez trébucher et qui peuvent être projetés par la lame, tels des 
pierres, des bâtons, des fils, des os, des jouets ou des autres objets. Des objets projetés 
peuvent entraîner des blessures graves ou des dommages matériels.

•	 Prévoyez de tondre en évitant de projeter l’herbe vers les rues, les trottoirs, les passants, 
etc. Évitez d’éjecter l’herbe contre un mur ou une obstruction. Cela peut faire ricocher 
l’herbe éjectée vers l’utilisateur.

•	 Portez toujours des dispositifs de protection des yeux pour protéger vos yeux lorsque vous 
utilisez le produit ou effectuez toute modification ou réparation. Les objets projetés qui 
ricochent peuvent causer des blessures graves aux yeux.

•	 Portez toujours un masque (anti-poussières) lorsque vous utilisez la tondeuse sur un 
terrain poussiéreux.

•	 Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements amples ou des bijoux qui 
peuvent rester coincés dans les pièces mobiles. Il est recommandé de porter des gants de 
protection et des chaussures de sécurité.

•	 De nombreuses blessures se produisent lorsque la tondeuse passe sur le pied de 
l’utilisateur à la suite d’une chute par glissement ou trébuchement. N’utilisez pas la 

!

!
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 	 AVERTISSEMENT : Ce symbole indique des consignes 
en matière de sécurité importantes. La non-observation 
de ces consignes peut mettre en danger la sécurité 
personnelle de l’utilisateur et des autres, ainsi que 
entraîner des dommages matériels. Lisez et comprenez 
toutes les consignes décrites dans ce guide avant 
d’utiliser la tondeuse. Le non-respect de ces consignes 
peut entraîner des blessures graves.

 	 DANGER : Cette tondeuse a été construite pour être 
exploitée selon les règles de fonctionnement sécuritaire 
qui sont contenues dans ce guide. Comme pour tout 
autre équipement électrique, la négligence ou une erreur 
de la part de l’utilisateur peut entraîner des blessures 
graves. Cette tondeuse peut trancher les parties du corps 
et projeter des objets. Le non-respect des consignes de 
sécurité suivantes peut entraîner des blessures graves 
ou la mort.

tondeuse pieds nus ou lorsque vous portez des sandales ou des chaussures légères 
(en toile, par exemple). Ne retenez pas la tondeuse si vous tombez. Lâchez le guidon 
immédiatement.

•	 Ne tirez pas la tondeuse vers l’arrière lorsque vous marchez. Si vous devez faire reculer 
la tondeuse pour l’éloigner d’un mur ou d’une obstruction, regardez d’abord vers le bas et 
derrière vous pour éviter de trébucher, et suivez les étapes suivantes : 
•	 Reculez de la tondeuse afin de tendre complètement les bras.
•	 Assurez-vous d’être bien équilibré.
•	 Tirez la tondeuse vers l’arrière lentement.

•	 N'utilisez pas la tondeuse à des fins autres que celles pour lesquelles elle a été conçue.  
Ne forcez pas la tondeuse.

•	 N'utilisez pas la tondeuse sous l'influence d'alcool ou de drogues.
•	 Restez vigiliant : N'utilisez pas la tondeuse lorsque vous êtes fatigué. Faites à attention à 

ce que vous faites. Faites appel au bon sens.
•	 Ne mettez pas les mains et les pieds près des pièces tournantes ou sous la tondeuse. 

Tout contact avec la lame peut trancher les mains et les pieds.
•	 N'essayez pas de régler les roues ou la hauteur de coupe lorsque le moteur est en 

marche.
•	 Évitez les environnements dangereux. N'utilisez pas la tondeuse sous la pluie et dans de 

l'herbe humide ou mouillée.
•	 Utilisez la tondeuse uniquement de jour ou sous une bonne lumière artificielle. Ne vous 

précipitez pas de finir de tondre.
•	 Arrêtez la lame lorsque vous traversez des allées en gravier, des passerelles ou des 

chemins.
•	 Si la tondeuse commence à vibrer excessivement, arrêtez le moteur et vérifiez-en la cause 

immédiatement. Les vibrations annoncent en général un problème.

!
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d'enlever le sac à herbe ou de déboucher la zone d'éjection. La lame continuera à tourner 
quelques secondes une fois le moteur arrêté. N'approchez jamais une partie de votre 
corps de la lame avant de vous assurer que la lame a cessé de tourner.

•	 N'utilisez jamais la tondeuse sans que le clapet approprié, la goulotte d'éjection, le sac à 
herbe, le couvercle d'interrupteur ou tout autre dispositif de sécurité soient en place et en 
bon état de fonctionnement. 

•	 N'utilisez pas la tondeuse avec des dispositifs de sécurité endommagés. Cela peut 
entraîner des blessures.

•	 Si la tondeuse heurte un objet étranger, suivez ces étapes :
•	 Arrêtez la tondeuse. Lâchez le levier d’alimentation.
•	 Retirez la batterie.
•	 Inspectez pour vérifier s’il y a un dommage.
•	 Réparez tout dommage avant de redémarrer et d’utiliser la tondeuse.

•	 N’allez pas trop loin — tenez-vous toujours bien campé et en équilibre.	
•	 Rangez la tondeuse à l’arrêt à l’intérieur — lorsque vous ne l’utilisez pas, la tondeuse 

devrait être rangée dans un endroit sec et cadenassé — hors de la portée des enfants.
•	 Entretenez la tondeuse avec soin — gardez les tranchants affûtés et propres pour un 

meilleur rendement et une meilleure sécurité.
•	 Utilisez seulement les lames identiques.

SÉCURITÉ DES ENFANTS

Des accidents tragiques peuvent survenir si l’utilisateur n’est pas conscient de la présence 
d’enfants.
•	 Gardez les enfants hors de la zone où vous tondez, sous la surveillance d’un adulte 

responsable autre que l’utilisateur.
•	 Ne permettez pas aux enfants ayant moins de 14 ans d’utiliser cette tondeuse. 

Les enfants âgé de 14 ans ou plus doivent lire et comprendre les instructions de 
fonctionnement et les règles de sécurité contenues dans ce guide, et doivent être instruits 
et surveillés par un adulte responsable.

•	 Restez vigilant, et éteignez la tondeuse si un enfant ou toute autre personne s’en 
approche.

•	 Regardez derrière vous et vers le bas pour vérifier la présence de petits enfants avant et 
pendant que vous vous déplacez en arrière.

•	 Prenez des précautions particulières lorsque vous vous approchez des virages sans 
visibilité, des buissons, des arbres ou d’autres objets qui peuvent bloquer votre vue d’un 
enfant qui court dans le chemin de la tondeuse.

	 ATTENTION : Utilisez seulement les batteries de 
rechange approuvées par Yardworks, car toute 
autre batterie peut entraîner des blessures ou des 
dommages à la tondeuse. Utilisez avec une batterie 
au Li-ion de 40 V (3 Ah) Yardworks.

!
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•	 Ne placez pas les articles à batterie ou leurs batteries près des flammes ou de la chaleur. 
Cela réduira les risques d’explosion et de blessure éventuelle.

•	 N’ouvrez ni ne mutilez la batterie. L’électrolyte libéré est corrosif et peut causer des 
dommages aux yeux ou à la peau. S’il est avalé, il peut être toxique.

•	 Ne court-circuitez pas la batterie. Il y a un risque d’explosion.
•	 Protégez la batterie contre l’humidité et l’eau. Ne chargez pas la batterie dans un endroit 

mouillé ou humide. Ainsi, vous réduisez les risques de choc électrique.
•	 Si l’électrolyte entre en contact avec la peau, enlevez-le immédiatement avec de l’eau.
•	 Si l’électrolyte entre en contact avec les yeux, rincez abondamment et immédiatement 

avec de l’eau. Obtenez des soins médicaux.
•	 Des vapeurs peuvent être produites en cas de dommage et de mauvaise utilisation de la 

batterie. Faites entrer de l’air frais et sollicitez de l’aide médicale en cas de troubles. Les 
vapeurs peuvent irriter l’appareil respiratoire.

•	 Ne laissez pas la batterie dans la voiture en été, ni près d’une source de chaleur ou d’une 
flamme nue.

•	 N’incinérez pas la batterie.

RÈGLES DE SÉCURITÉ POUR LE CHARGEUR

•	 L’utilisation d’un accessoire non recommandé par le fabricant peut entraîner un risque 
d’incendie, de choc électrique ou de blessures. En suivant cette règle, vous réduisez le 
risque de choc électrique, d’incendie ou de blessure grave.

•	 N’utilisez pas le chargeur lorsque la température ambiante est au-dessus de 95 ºF (35 ºC) 
ou au-dessous de 42.8 ºF (6 ºC).

•	 N’utilisez pas le chargeur si le cordon ou la fiche sont endommagés, car cela pourrait 
causer un court-circuit et des chocs électriques. Retournez à un centre de service autorisé 
pour réparation ou remplacement.

BATTERIE ET CHARGEUR

RÈGLES DE SÉCURITÉ POUR LA BATTERIE

•	 Les articles à batterie ne doivent pas être branchés à une prise de courant; par 
conséquent, ils sont toujours prêts à fonctionner. Soyez conscient des dangers potentiels 
même si la tondeuse n’est pas en marche.

•	 Retirez la batterie avant de régler, de nettoyer, ou d’enlever des matériaux du produit.
•	 La batterie doit être rechargée uniquement par le chargeur précisé par le fabricant. Utiliser 

un chargeur avec une batterie incompatible peut créer un risque d’incendie. Utilisez la 
batterie seulement avec le chargeur précisé.

•	 Utilisez seulement avec une batterie au Li-ion de 40V (3Ah) Yardworks. L’utilisation de 
toute autre batterie peut entraîner les risques d’incendie, de chocs électriques ou des 
blessures.

•	 Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, tenez-la à l’écart des objets métalliques tels que 
les trombones, les pièces de monnaie, les clés, les clous, les vis ou d’autres petits objets 
métalliques qui peuvent connecter une borne à l’autre. Le court-circuitage des bornes de 
la batterie peut provoquer des étincelles, des brûlures ou un incendie.
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a été endommagé d’une quelconque manière. Confiez-le à un centre de service autorisé 
pour qu’il effectue une vérification électrique afin de déterminer si le chargeur est en bon 
état de fonctionnement. 

•	 Ne démontez pas le chargeur, apportez-le à un technicien autorisé s’il faut le réparer. Un 
remontage incorrect peut entraîner un risque de choc électrique ou d’incendie.

•	 Débranchez le chargeur de la prise avant d’effectuer son entretien ou son nettoyage afin 
de réduire les risques de choc électrique.

•	 Débranchez le chargeur de la source d’alimentation lorsque vous ne l’utilisez pas afin d’y 
empêcher des dommages pendant une saute de puissance.

•	 N’exposez pas la machine à la pluie ou à l’humidité. Toute infiltration d’eau dans le 
chargeur augmente les risques de choc électrique. 

•	 Assurez-vous de mettre le cordon à un endroit où personne ne marchera ou ne 
trébuchera dessus, où il n’entrera pas en contact avec des arêtes tranchantes ou 
des pièces mobiles et ne sera pas soumis à des dommages ou à des contraintes. 
Cela réduira le risque de chutes accidentelles, qui peuvent causer des blessures et 
endommager le cordon et entraîner des chocs électriques. 

•	 Tenez le cordon et le chargeur à l’écart de la chaleur pour prévenir les dommages au 
boîtier ou aux éléments internes.

•	 Ne laissez pas l’essence, les huiles, les produits à base de pétrole, etc. entrer en contact 
avec les pièces en plastique. Ces matières contiennent des substances chimiques qui 
peuvent endommager, abîmer ou détruire le plastique.

•	 N’utilisez pas de rallonge pour le chargeur, à moins que cela ne soit absolument 
nécessaire. L’utilisation d’une rallonge inappropriée peut causer des risques d’incendie et 
de choc électrique. Si vous devez absolument utiliser une rallonge, assurez-vous que:
•	 Les broches de la fiche de la rallonge sont du même nombre, de la même taille et 

de la même forme que celles de la fiche du chargeur.
•	 Assurez-vous que la rallonge est câblée correctement et en bon état.

 	 AVERTISSEMENT : Retirez toujours la batterie lorsque 
vous transportez ou réparez l’appareil.

 	 DANGER : S’il manque des pièces, n’utilisez pas 
l’appareil avant que les pièces manquantes soient 
remplacées. Sinon, vous pourriez subir des blessures 
graves.

!
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Servez-vous de cette page comme un guide pour identifier les pentes que vous ne pouvez pas 
tondre sans risques.
•	 N’UTILISEZ PAS la tondeuse sur les pentes de plus de 15°.
•	 Regardez un arbre vertical et placez le bord de ce niveau par rapport à l’arbre.
•	 Pliez la feuille suivant le pointillé. Ceci représente une pente de 15°.

VISEZ ET TENEZ AU MÊME NIVEAU QU’UN ARBRE VERTICAL
UNE COLONNE DE SERVICE

LE COIN D’UN IMMEUBLE
OU UN POTEAU

	 CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS!

PLIEZ LA FEUILLE SUIVANT LE POINTILLÉ, CE QUI 

REPRÉSENTE UNE PENTE DE 15°.
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Pour une bonne utilisation, un bon entretien et un bon rangement de cette batterie, il est 
essentiel que vous lisiez et compreniez les instructions présentes dans ce guide.
Pour éviter de graves blessures, les risques d’incendie, d’explosion, et les chocs électriques
ou électrocutions :
•	 N’INTRODUISEZ PAS de matériaux conducteurs dans le chargeur. Les bornes du chargeur 

véhiculent une tension de 120 V.
•	 Si le boîtier de la batterie est fêlé ou endommagé, NE L’INTRODUISEZ PAS dans le 

chargeur. Remplacez-la par une batterie neuve.
•	 NE CHARGEZ PAS ces batteries avec un autre type de chargeur.
•	 NE LAISSEZ AUCUN liquide pénétrer dans le chargeur.
•	 NE TENTEZ PAS d’utiliser le chargeur à des fins autres que celles décrites dans ce guide.
•	 NE TENTEZ PAS de court-circuiter une quelconque borne de la batterie.
•	 Ne laissez pas surchauffer la batterie ou le chargeur. S’ils sont chauds, laissez-les refroidir. 

Ne procédez à la charge qu’à température ambiante.
•	 Ne couvrez pas les fentes de ventilations situées sur le dessus du chargeur. Ne posez pas 

le chargeur sur une surface souple, telle qu’une couverture ou un oreiller. Gardez les fentes 
de ventilation du chargeur dégagées.

•	 Ne laissez pas de petits éléments en métal ou des matériaux tels que la laine d’acier, du 
papier d’aluminium, ou autres particules étrangères pénétrer dans le chargeur.

•	 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer et lorsqu’aucune batterie n’y est connectée.
•	 Ne mettez pas la batterie au soleil ou dans un environnement chaud. Gardez-la à 

température ambiante.
•	 Ne tentez de relier deux chargeurs ensemble.
•	 Gardez la batterie et le chargeur dans un endroit frais et sec, à l’abri du soleil, et chargez la 

batterie pendant 30 minutes tous les deux mois en cas de non-utilisation.
•	 Les éléments de la batterie peuvent légèrement fuir lors d’une utilisation intensive ou sous 

des températures extrêmes. Si l’étanchéité extérieure est défaillante et que du liquide de la 
batterie entre en contact avec votre peau :

•	 Lavez immédiatement au savon et à l’eau.
•	 Neutralisez avec du jus de citron, du vinaigre, ou autre acide faible.
•	 En cas de pénétration de liquide dans vos yeux, suivez les instructions ci-dessus et 

contactez un médecin.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
•	 CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS. DANGER : POUR RÉDUIRE LES RISQUES 

D’INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE, SUIVEZ ATTENTIVEMENT CES 
INSTRUCTIONS.

•	 Confirmez la tension disponible dans chaque pays avant d’utiliser le chargeur.
•	 Si les broches de la fiche ne rentrent pas dans la prise, utilisez un adaptateur correspondant 

à la configuration de la prise.

!  	 AVERTISSEMENT : Si du liquide de batterie entre en 
contact avec vos yeux, rincez-les immédiatement à l’eau 
claire pendant au moins 15 minutes. Consultez un médecin 
immédiatement. Ne chargez pas la batterie sous la pluie 
ou en conditions humides. N’immergez ni l’appareil, ni la 
batterie ni le chargeur dans de l’eau ou tout autre liquide.
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VÉRIFICATION DE LA CHARGE DE LA BATTERIE 

Appuyez sur le bouton de vérification de charge (BCI) de la batterie. Les voyants s’illumineront 
en fonction de du niveau de charge de la batterie. Reportez-vous au tableau ci-dessous :

       
•	 Ne démontez pas la batterie.
•	 Gardez les enfants à l’écart.
•	 N’exposez pas la batterie à l’eau ou à l’eau salée, la batterie doit être rangée dans un 

endroit frais et sec.
•	 N’inversez pas le pôle positif et le pôle négatif de la batterie.
•	 Ne connectez pas ensemble la borne positive et la borne négative de la batterie à 

l’aide de tout objet métallique.
•	 Ne faites subir aucun choc à la batterie, et ne marchez pas dessus.
•	 Ne soudez pas directement sur la batterie, et ne la percez pas à l’aide de clous ou 

autres objets pointus.
•	 En cas de fuite de la batterie et de pénétration de son liquide dans vos yeux, ne 

frottez pas vos yeux. Rincez abondamment avec de l’eau. Cessez immédiatement 
toute utilisation de la batterie si, en cours de fonctionnement, celle-ci émet une 
odeur inhabituelle, semble chaude, change de couleur, de forme, une présente une 
anormalité quelconque.

•	 Essuyez l’extérieur du chargeur à l’aide d’un chiffon et sec doux. Ne le lavez pas au 
jet et ne le lavez pas à l’eau.

!  	 AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque d’incendie, de 
choc électrique ou d’électrocution :

    • N’utilisez pas de chiffon mouillé ou de détergent sur la 
batterie ou sur le chargeur.

      • Retirez toujours la batterie avant toute opération de 
nettoyage, de vérification ou d’entretien de l’outil.

Charge de la batterie
BOUTON INDICATEUR 
(BCI)

VOYANT 
LUMINEUX

INDICATEUR DE
BATTERIE

Voyants                                                    Capacité

4 Voyants verts La batterie est totalement chargée

La batterie est chargée à 70%

La batterie est chargée à 45%

La capacité résiduelle de la batterie est de 
10%, il convient de la charger sous peu

La capacité résiduelle de la batterie 
est inférieure à 10%, il convient de la 
charger immédiatement

3 Voyants verts

2 Voyants verts

1 Voyant vert

Voyants éteints
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Les matériaux toxiques et corrosifs suivants se trouvent dans les éléments composant la 
batterie de cet outil : Li-ion, un matériau toxique.

Pour éviter tout risque de blessures et d’incendie, d’explosion ou de choc électrique, et pour 
éviter toute atteinte à l’environnement :
•	 Recouvrez les bornes de la batterie avec un ruban adhésif épais.
•	 NE TENTEZ PAS de démonter ou de détruire un quelconque composant de la 

batterie.
•	 NE TENTEZ PAS d’ouvrir la batterie.
•	 Si une fuite se produit, l’électrolyte dégagé est corrosif et toxique. NE METTEZ PAS 

la solution en contact avec vos yeux ou avec votre peau, et ne l’avalez pas.
•	 NE JETEZ PAS ces batteries avec les ordures ménagères.
•	 NE PAS incinérer.
•	 NE LES PLACEZ PAS là où elles pourraient se retrouver à la décharge ou être 

traitées avec les ordures ménagères.
•	 Apportez-les à une déchetterie ou à un centre de recyclage agréé.

!  	 ATTENTION : N’utilisez pas de forts solvants ou de 
détergents sur le boîtier de plastique ou les composantes 
de plastique. Certains nettoyants domestiques peuvent 
provoquer le dommage et peuvent aussi provoquer un 
risque de choc. 

!  	 AVERTISSEMENT : Tous les matériaux toxiques doivent 
être mis au rebut d’une manière particulière afin d’éviter de 
contaminer l’environnement. Avant de mettre au rebut des 
batteries au Lithium-ion endommagées ou usées, contactez 
votre déchetterie locale, ou l’agence locale de protection de 
l’environnement pour obtenir des renseignements et des 
directives adaptés. Apportez les batteries à une déchetterie 
ou un centre de recyclage agréé pour le traitement du Li-
ion. 

!  	 AVERTISSEMENT : Si la batterie se fend ou se casse, avec 
ou sans fuites, ne la rechargez pas et ne l’utilisez pas. 
Mettez-la au rebut et remplacez-la par une batterie neuve. 
NE TENTEZ PAS DE LA RÉPARER! 
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REMARQUE : La batterie n’est pas livrée totalement chargée. Il est recommandé de la 
recharger totalement avant de l’utiliser pour assurer une autonomie maximale. Cette batterie 
lithium-ion est exempte d’effet mémoire et peut être rechargée à tout moment.

1. Branchez le chargeur dans une prise.
2. Insérez la batterie (1) dans le chargeur (2).  

Ce chargeur est équipé d’un dispositif de diagnostique. Les Voyants à DEL de charge (3) 
s’allumeront dans un ordre particulier pour vous renseigner sur l’état de la batterie. Leur
comportement est le suivant :
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•	 Vérifiez la prise secteur à l’aide d’un autre appareil. Assurez-vous que le courant n’est 

pas coupé dans cette prise.
•	 Vérifiez que les contacts du chargeur ne sont pas court-circuités par des débris ou des 

objets étrangers.
•	 Si la température ambiante est inhabituelle, déplacez le chargeur et la batterie dans un 

lieu où la température se situe entre 6 ˚C et 35˚C.

Pour utilisation intérieure seulement
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1.	 Ce chargeur peut être suspendu au mur à l’aide de deux vis (non fournies).
2.	 Choisissez l’endroit sur le mur où vous voulez mettre le chargeur.
3.	 Si vous l’accrochez aux montants en bois utilisez deux vis en bois.
4.	 Forez deux trous de 5 3/4 po (14,5 cm) dans le centre en vérifiant qu’ils sont au même 

niveau.
5.	 Si vous accrochez le chargeur à la cloison sèche utilisez des fixations murales et des vis 

pour le fixer au mur.

REMARQUE : Si vous n’allez pas utiliser la batterie et le chargeur pendant une période 
prolongée, veuillez enlever la batterie du chargeur et retirer la prise d’alimentation CA.
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Élément Description Dessin Quantité

1 Poignée supérieure 310021529 1

2 Sac à herbe 310041529 1

3 Boîtier du moteur 310031529 1

4 Poignée inférieure 333021508 2

5 Assemblage de came de verrouillage 31102467-8 2

6 Bouton 34106467-6 2

7 Guide de cordon 34135469A 2

8 Boulon 3220135 3

9 Écrou autobloquant 3220537 3

10 Poignée pour came de verrouillage 34102466-8 2

11 Batterie 211011324 2

12 Écrou autobloquant 3221237 2

13 Écran protecteur arrière 34201470 1

14 Déflecteur arrière 34103470 1

15 Chargeur 311021324 1

16 Couvercle de roue de 7 po 34203229-15 2

17 Boulon 33201466 1

18 Goupille 32901466 2

19 Accessoire de déchiquetage 34104470 1

20 Vis 3220518 2

21 Rondelle 3290750 2

22 Cavalier 3330490-1 2

23 Support de la lame 341041527 1

24 Moteur 361011527 1

25 Couvercle de came de verrouillage 34105470-8 2

26 Base de came de verrouillage 34106470-6 2

27 Vis 32204113 37

28 Plateau de coupe 34115495-3 1

29 Couvercle de roue de 6 po 3411799C-11 2
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Élément Description Dessin Quantité

30 Rondelle 3290605 4

31 Roue de 6 po 34119143-5 2

32 Assemblage d’essieu de roue avant 33301470-4 1

33 Plaque 33307470 4

34 Rondelle 333021527 1

35 Boulon M10x35 322011179AB 1

36 Lame de 16 po 33303488 1

37 Panneau de l’interrupteur d’alimentation 362011527 1

38 Ressort de tension 33903470 1

39 Couvercle arrière 34102470-2 1

40 Goupille 3290135 6

41 Bague de retenue 3290650 3

42 Tige jointive avant 33303470-1 1

43 Ressort de tension 33902470 1

44 Axe d’ajustement de hauteur 33201470 1

45 Support d’ajustement de hauteur 33305470-1 1

46 Ressort de tension 33901470 1

47 Levier d’ajustement de hauteur 33313470-1 1

48 Attache 33306470 2

49 Tige jointive arrière 33304470 1

50 Poignée d’ajustement de hauteur 341061508 1

51 Vis 32201470 2

52 Roue de 7 po 31104463-3 2

53 Essieu de roue arrière 33302470-4 1

54 Couvert d’essieu de roue arrière 33202470 1

55 Rondelle fendue 3290506 2
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DÉPLIER ET RÉGLER LE GUIDON

•	 Tirez la partie supérieure du guidon (1) vers le haut et l’arrière pour la lever en position de 
travail. Veillez à ce que le guidon s’enclenche solidement.

•	 Serrez la partie inférieure du guidon avec les verrous (2) sur les deux côtés.
•	 Serrez la partie supérieure du guidon avec les verrous (3) sur les deux côtés.

	 REMARQUE : Ne serrez pas complètement les écrous 
à oreilles jusqu’à ce que l’assemblage soit terminé.

2

2

1

3

!
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MONTER LE SAC À HERBE

•	 Soulevez le couvercle arrière (1).
•	 Soulevez le sac à herbe par la poignée (2) et mettez-le sous le couvercle arrière de sorte 

que les crochets (3) sur le cadre du sac à herbe reposent dans les fentes (4) des supports 
du guidon.

•	 Lâchez le couvercle arrière. Lorsqu’installés correctement, les crochets sur le sac à herbe 
reposeront fermement dans les fentes des supports du guidon.

1 2

3

4

4
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INSTALLER LA PIÈCE DE PAILLAGE

•	 Soulevez le couvercle arrière (1) pour retirer la pièce de paillage.
•	 Saisissez la poignée (2) de la pièce de paillage et retirez-la à l’aide de la poignée.
•	 La pièce de paillage (3) est insérée à un angle, donc il faut une certaine force physique 

pour la retirer.
•	 Il faut retirer la pièce de paillage afin d’installer le sac à herbe.
•	 La pièce de paillage doit être remontée lorsque le sac à herbe est retiré.

1

2

3
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	 AVERTISSEMENT : N’utilisez jamais la tondeuse 
sans les dispositifs de sécurité appropriés en place 
et en bon état de fonctionnement. N’utilisez jamais 
la tondeuse si les dispositifs de sécurité sont 
endommagés. Si vous utilisez cette tondeuse alors 
que des pièces sont endommagées ou manquent, cela 
pourrait entraîner des blessures graves.

POUR INSTALLER LA BATTERIE

•	 Soulevez et soutenez le logement de batterie.
•	 Mettez la batterie (2) dans l’espace prévu. Alignez les nervures de la batterie sur les 

rainures du port de batterie de la tondeuse.
•	 Assurez-vous que la batterie s’enclenche en place par le dessous et qu’elle est 

solidement fixée dans la tondeuse avant d’utiliser celle-ci.
•	 Fermez le logement de batterie (1).

POUR ENLEVER LA BATTERIE

•	 Lâchez le levier d’alimentation pour arrêter le moteur.
•	 Appuyez et enfoncez sur le bouton de verrouillage de batterie (3) qui se trouve au-

dessous de la batterie.
•	 Retirez la batterie de la tondeuse.

1

3

2

!
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1.	 Ne penchez pas la tondeuse lorsque vous démarrez le moteur ou le mettez en marche, 
à moins que ce soit nécessaire pour la démarrer. Dans ce cas, ne la penchez plus qu’il 
n’est absolument nécessaire, et ne soulevez que la partie qui est éloignée de l’utilisateur.

2.	 Ne démarrez pas le moteur lorsque vous êtes devant la goulotte d’éjection.
3.	 Ne mettez pas les mains et les pieds près ou sous les pièces tournantes. Tenez-vous 

toujours à l’écart de la goulotte d’éjection.

 	 AVERTISSEMENT : Inspectez toujours la tondeuse pour 
voir s’il y a des pièces manquantes ou endommagées, et 
la lame pour des signes d’endommagement et d’usure 
irrégulière ou excessive avant l’utilisation. Si vous utilisez 
cette tondeuse alors que des pièces sont endommagées ou 
manquent, cela pourrait entraîner des blessures graves.

 	 AVERTISSEMENT : N’utilisez aucun accessoire ou 
équipement qui n’est pas recommandé par le fabricant de 
ce produit. L’utilisation d’accessoires ou d’équipement non 
recommandés peut entraîner des blessures graves.

 	 AVERTISSEMENT : Portez toujours des lunettes 
protectrices. Sinon, des objets pourraient vous voler dans 
les yeux et causer des blessures graves.

 	 AVERTISSEMENT : Ne perdez pas votre vigilance dès que 
vous connaissez bien le fonctionnement de l’appareil. 
Souvenez-vous qu’une fraction de seconde d’inattention 
suffit pour infliger de graves blessures.

!

!

!
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POUR DÉMARRER/ARRÊTER LA TONDEUSE

Pour démarrer le moteur : 
•	 Ouvrez le logement de batterie et insérez la batterie.
•	 Appuyez et enfoncez le bouton de verrouillage (1).
•	 Tirez le levier d’alimentation (2) contre le guidon pour démarrer la tondeuse, et lâchez le 

bouton.

Pour arrêter le moteur : 
Lâchez le levier d’alimentation (2).

1
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RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE

Lors de l’expédition, les roues de la tondeuse sont réglées sur une position de coupe basse. 
Avant d’utiliser la tondeuse pour la première fois, rehaussez la position de coupe à une 
hauteur qui convienne bien à votre gazon. La longueur de l’herbe pour un gazon typique 
devrait être de 1 1/2 et 2 po (3,8 à 5 cm) durant les mois où il fait froid, et de 2 à 3 1/2 po (5 à 
8,3 cm) lorsqu’il fait chaud.

Pour régler la hauteur de la lame : 
•	 Assurez-vous que le moteur est coupé et que la lame a cessé de tourner.
•	 Pour rehausser la hauteur de la lame : Saisissez le levier de réglage de la hauteur (1) et 

déplacez-le vers l’arrière de la tondeuse.
•	 Pour faire descendre la hauteur de la lame : Saisissez le levier de réglage de la hauteur 

(1) et déplacez-le vers l’avant de la tondeuse.
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POUR ENLEVER LE SAC ARRIÈRE

1.	 Arrêtez le moteur et attendez jusqu’à ce que les lames cessent complètement de tourner.
2.	 Soulevez le couvercle arrière.
3.	 Soulevez le sac à herbe par la poignée pour le retirer de la tondeuse.
4.	 Videz les coupures d’herbe.
5.	 Soulevez le couvercle arrière et remontez le sac arrière comme décrit dans ce guide.
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TONDRE SUR LES PENTES

•	 Tondez à travers des pentes, jamais de haut en bas. Soyez extrêmement prudent lorsque 
vous changez de direction sur des pentes.

•	 Évitez les trous, les ornières, les bosses, les pierres ou tout autre objet caché qui peuvent 
provoquer des chutes par glissade ou trébuchement. L’herbe haute peut cacher des 
obstacles. Retirez tous les objets tels que des pierres, des branches, etc. sur lesquels 
vous pouvez trébucher ou qui peuvent être projetés par la lame.

•	 Soyez toujours bien équilibré. Une chute par glissade peut causer des blessures 
graves. Si vous avez l’impression de perdre l’équilibre, lâchez le levier d’alimentation 
immédiatement.

•	 Ne tondez pas près des ravins, des fossés ou des accotements; vous pouvez perdre votre 
équilibre.

 	 AVERTISSEMENT : Les pentes sont un facteur majeur 
lié aux chutes par glissade qui peuvent entraîner des 
blessures graves. Il faut faire preuve d’encore plus 
d’attention lorsque vous tondez sur une pente. Ne tondez 
pas si vous sentez mal à l’aise sur une pente. Pour 
votre sécurité, ne tentez pas de tondre sur des pentes 
supérieures à 15°.
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	 REMARQUE : Arrêtez toujours la tondeuse et attendez 
jusqu’à ce la lame cesse complètement de tourner 
avant de nettoyer dessous.

Conseils pour tondre

•	 Assurez-vous de dégager le gazon des pierres, des bâtons, des fils et tout autre objet 
susceptible de causer des dégâts aux lames de la tondeuse ou au moteur. Ne tondez pas 
sur les piquets ou d’autres poteaux en métal. Ces objets pourraient être accidentellement 
projetés par la tondeuse dans toute direction, ainsi causant des blessures graves à 
l’utilisateur et aux autres.

•	 Pour un gazon en bonne santé, coupez seulement un tiers ou moins de la longueur de 
l’herbe.

•	 Ne tondez pas de l’herbe mouillée. Elle collera au-dessous de la tondeuse et empêchera 
l’ensachage et le paillage des coupures d’herbe.

•	 Si l’herbe est nouvelle ou dense, il faudra peut-être tondre plus étroitement ou à un plus 
haut niveau.

•	 Nettoyez le dessous de la tondeuse après chaque utilisation pour enlever des coupures de 
l’herbe, des feuilles, de la saleté et d’autres accumulations de débris.

•	 Lorsque que vous tondez de l’herbe haute, marchez plus lentement pour une coupe plus 
efficace et une bonne décharge de l’herbe.
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Entretien général

•	 Avant chaque utilisation, inspectez tout le produit pour voir s’il y des pièces 
endommagées, manquantes ou desserrées, tels que des vis, des écrous, des boulons, 
des bouchons, etc.

•	 Serrez solidement toutes les fixations et les bouchons, et n’utilisez pas ce produit avant 
que toutes les pièces manquantes ou endommagées soient remplacées. Si vous avez 
besoin de l’aide, veuillez appeler le service à la clientèle de Yardworks pour. Évitez 
d’utiliser des solvants pour nettoyer les pièces en plastique. La plupart des plastiques 
peuvent être endommagés par divers types de solvants commerciaux. Servez-vous d’un 
chiffon propre pour éliminer la saleté, la poussière, l’huile, la graisse, etc.

•	 Il faut vérifier périodiquement que tous les écrous et les boulons sont bien serrés pour 
assurer un fonctionnement sans risques de la tondeuse.

•	 Nettoyez la tondeuse avec un chiffon sec de temps en temps. N’utilisez pas d’eau.E
nt

re
tie

n

 	 AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais les liquides de 
frein, l’essence, les produits à base de pétrole, les huiles 
dégrippantes etc., entrer en contact avec les pièces en 
plastique. Les produits chimiques peuvent endommager, 
abîmer ou détruire le plastique, ce qui peut entraîner des 
blessures graves.

 	 AVERTISSEMENT : Lorsque vous le réparez, n’utilisez que 
des pièces de rechange autorisées. L’utilisation de toute 
autre pièce peut poser un danger ou endommager l’article.

!

!
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Lubrification

Tous les roulements de cette tondeuse ont été lubrifiés avec une quantité suffisante de lubrifiant de 
qualité élevée pour durer pendant toute la vie du produit, dans des conditions d’utilisation normale. 
Aucune autre lubrification n’est donc requise.
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 	 AVERTISSEMENT : Lorsque vous entretenez la lame, 
protégez toujours vos mains en portant des gants épais 
ou en emballant les tranchants de la lame avec des 
chiffons ou d’autres matériels. Le contact avec la lame 
peut causer des blessures graves.

 	 AVERTISSEMENT : Ne lubrifiez aucun composant de 
roue. Lubrifier peut entraîner des blessures graves ou des 
dommages à la tondeuse ou à la propriété.

!
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POUR REMPLACER LA LAME

1.	 Coupez le moteur. Attendez jusqu’à ce que la lame cesse complètement de tourner.
2.	 Tournez la tondeuse sur le côté.
3.	 Enfoncez une cale (6) entre la lame et le châssis de la tondeuse afin d’empêcher la lame 

de tourner.
4.	 Desserrez l’écrou de lame en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 

(Tel que vu du dessous de la tondeuse) avec une clé ou une douille de 1/2 po (15 mm) 
(non-incluses) (5).

5.	 Retirez l’écrou de lame (1), l’entretoise (2), l’isolateur de lame (3) et la lame (4).
6.	 Assurez-vous que le moyeu soit complètement poussé contre l’arbre de moteur.
7.	 Mettez la nouvelle lame sur l’arbre. Veillez à ce que la lame soit bien en place, l’arbre 

passant par le trou central de la lame, et les deux poteaux de lames insérés dans leurs 
trous de la lame respectifs. Assurez-vous qu’elle est installée de façon que les extrémités 
courbes soient orientées vers le châssis de tondeuse, pas vers le sol. Lorsqu’elle est bien 
en place, la lame devrait être à plat contre le porte-lame.

8.	 Remplacez l’isolateur de lame et l’entretoise, puis enfilez l’écrou de lame sur l’arbre et 
serrez-le manuellement.

9.	 Afin de s’assurer que le boulon soit bien serré, utilisez une clé dynamométrique (non 
incluse) pour tourner l’écrou de lame vers le bas. Le couple recommandé pour l’écrou de 
lame est de 350 à 400 po-lb (62,5 à 71,5 kgf cm).

	 REMARQUE : Assurez-vous de remplacer toutes les 
pièces dans le même ordre que les aviez enlevées.

	 REMARQUE :  Utilisez uniquement des lames de 
remplacement identiques. Remplacez les lames et les 
boulons usés ou endommagés par jeu pour conserver 
l’équilibre.

4 5
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REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

La batterie de la tondeuse est conçue pour une durée de vie maximale; toutefois, comme 
toutes les batteries, il faudra la remplacer un jour.

Chargez la nouvelle batterie avant l’utilisation. Consultez la section Batterie et Chargeur dans 
ce guide.

POUR INSTALLER UNE NOUVELLE BATTERIE
1.	 Soulevez attentivement la batterie usée par la poignée.
2.	 Installez la nouvelle batterie.
3.	 Apportez la batterie usée à un centre de recyclage qui accepte les batteries au plomb/

lithium-ion. N’éliminez jamais une batterie en la brûlant ou en la jetant avec les déchets 
ménagers normaux.

 
NETTOYAGE DE LA TONDEUSE

Nettoyez le dessous de la tondeuse après chaque utilisation pour enlever les coupures 
d’herbe, les feuilles, la saleté et d’autres accumulations de débris.
•	 Enlevez toute accumulation d’herbe et de feuilles qui se trouve sur ou près du couvercle 

de la tondeuse (n’utilisez pas d’eau). Nettoyez la tondeuse avec un chiffon sec de temps 
en temps.

•	 Si les débris s’accumulent en-dessous lorsque vous utilisez la tondeuse, arrêtez le 
moteur et retirez la batterie. Penchez la tondeuse vers l’avant ou sur le côté, et nettoyez 
en grattant avec un outil approprié.
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RANGEMENT DE LA TONDEUSE

Il faut suivre les étapes suivantes afin de préparer la tondeuse pour le rangement.
•	 Nettoyez la tondeuse comme décrit dans la section précédente.
•	 Inspectez la lame, et remplacez-la ou affûtez-la, au besoin (consultez la section 

Entretien).
•	 Lubrifiez la tondeuse (consultez la section Entretien).
•	 Rangez la tondeuse dans un endroit sec et propre. Ne la rangez pas près des matériels 

corrosifs, comme de l’engrais ou du sel gemme.
•	 Rangez la tondeuse à l’intérieur dans un endroit frais et sec, hors de la portée des enfants. 

Ne couvrez pas la tondeuse avec une feuille de plastique solide. Les feuilles de plastique 
conservent l’humidité autour de la tondeuse, ce qui cause de la rouille et de la corrosion.

•	 Retirez la batterie et rangez-la dans un endroit frais et sec, si possible. Lorsque vous ne 
l’utilisez pas, chargez la batterie tous les deux mois pour assurer une longue vie utile.

•	 Retirez la clé et rangez-la dans un endroit sûr hors de la portée des enfants. Il n’est pas 
nécessaire de retirer la batterie pour le rangement.

•	 Le guidon peut être plié complètement pour le rangement :
•	 Desserrez complètement les molettes sur les côtés du guidon et pliez la partie 

supérieure du guidon vers le bas.
•	 Poussez vers l’intérieur sur chaque côté de la partie inférieure du guidon, et 

soulevez-en les deux côtés au-delà des bords du support du guidon. Évitez de pincer 
ou piéger des câbles ou des doigts.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

La tondeuse ne 
démarre pas.

La batterie n'est pas 
chargée. Chargez la batterie.

L'interrupteur est 
défectueux. 

Remplacez l'interrupteur 
(contactez le service 
d’assistance téléphonique sans 
frais au 1.886.523.5218).

Herbe bloquée sur la lame. Retirez la batterie; vérifiez s'il y a 
des blocages sous la tondeuse. 

La batterie n'est pas 
attachée au moteur.

Vérifiez la connexion entre le 
connecteur de moteur et la 
batterie.

Il faudra peut-être réparer 
ou remplacer la batterie.

Composez le numéro 
d'assistance sans frais au 
1.866.523.5218, ou remplacez la 
batterie.

La tondeuse 
coupe l'herbe de 
manière inégale.

La tondeuse coupe l'herbe 
de manière inégale.

Vérifiez la zone où vous allez 
tondre.

La hauteur de coupe n'est 
pas bien réglée.

Réglez les roues à un niveau 
plus haut.

La tondeuse 
ne paille pas 
comme il faut.

Les coupures d'herbe 
humides collent au-dessous 
de la tondeuse.

Attendez jusqu'à ce que l'herbe 
soit sèche avant de tondre. 

Il manque la pièce de 
paillage. 

Installez la pièce de paillage. 

La tondeuse 
est difficile à 
pousser.

L'herbe est trop haute, ou la 
hauteur de coupe est trop 
basse.

Augmentez la hauteur de coupe. 

L'arrière du boîtier de 
tondeuse et la lame traînent 
dans l'herbe dense.

Videz les coupures d'herbe du 
sac à herbe. 

La tondeuse est 
excessivement 
bruyante et 
vibre.

L'arbre de moteur est tordu. Arrêtez le moteur et vérifiez s'il y 
a signes d'endommagement. 

La lame est déséquilibrée.

Réparez-la avant de redémarrer. 
Si la vibration persiste, 
contactez le service d’assistance 
téléphonique sans frais 
(1.866.523.5218).
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GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS	

Pour une période de deux ans à compter de la 
date d’achat au Canada, Yardworks CANADA 
réparera ou remplacera gratuitement, à son 
choix, à l’acheteur original, la ou les pièces qui 
s’avèrent défectueuses en raison d’un vice de 
matière ou de fabrication.
•	 7 jours de remplacement au comptoir 

en raison de défauts initiaux pour 
les produits inutilisés (un nº RA est 
nécessaire pour un produit utilisé);

•	 Réparation sous garantie de 2 ans;
•	 Réparation sous garantie de 1 an sur la 

batterie de 40 V.

LIMITATIONS
Cette garantie ne couvre pas :
1.	 Toute pièce qui est devenue inopérante 

en raison d’une mauvaise utilisation, une 
utilisation commerciale, un abus, une 
négligence, un accident, un entretien 
inapproprié, ou une modification;

2.	 L’appareil, s’il n’a pas été utilisé et/
ou entretenu conformément au guide 
d’utilisation;

3.	 L’usure normale;
4.	 Les articles d’entretien régulier tels que 

les lubrifiants, les dents;
5.	 La détérioration normale du fini extérieur 

causée par l’usure ou l’exposition.

COMMENT OBTENIR UN SERVICE 
Pour tout service relatif à la garantie, 
communiquez avec le service d’assistance 

téléphonique sans frais en composant 
le 1.866.523.5218. Yardworks CANADA 
n’acceptera pas le retour d’un appareil 
complet à moins qu’une autorisation écrite 
préalable ait été étendue par Yardworks 

CANADA.

FRAIS DE TRANSPORT 
Les frais de transport pour le déplacement de 
tout appareil électrique ou accessoire sont la 
responsabilité de l’acquéreur. L’acheteur doit 
payer les frais de transport pour toute pièce 
envoyée pour le remplacement sous cette 
garantie, à moins que tel retour soit demandé, 
par écrit, par Yardworks CANADA.

AUTRES GARANTIES 
Toutes les autres garanties, expresses ou 
implicites, y compris toute garantie implicite 
de qualité marchande, sont limitées à une 
période indiquée dans cette garantie limitée 
expresse. les dispositions énoncées dans 
la présente garantie constituent le recours 
unique et exclusif des obligations Yardworks 

CANADA découlant de la vente de ses 
produits.

Importé par Yardworks Canada Toronto, 
Canada M4S 2B8.
Fabriqué en Chine

Yardworks CANADA ne peut être tenue responsable des 
pertes ou des dommages accessoires ou indirects.
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